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Ультрамодный частный 

самолёт

В ту ночь Элси Харт на борту крошечного 

частного самолёта подлетала к побережью 

Австралии. Она всматривалась в темноту за 

стеклом иллюминатора и чувствовала себя 

совсем маленькой девочкой, оказавшейся 

страшно далеко от дома. 

До десяти лет жизнь Элси Харт была 

самой обычной: она жила в небольшом  
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городке с родителями, которые держали 

собственную кондитерскую.

Элси невысокая для своего возраста 

и довольно застенчивая, а из цветов боль-

ше всего любит фиолетовый. Вообще-то, 

посмотрев на Элси, вы бы скорее всего 

обратили внимание только на её волосы — 

тёмные, кудрявые и ужасно непослушные. 

Но за последний год в жизни Элси всё пе-

ревернулось с ног на голову, и теперь в ней 

ничего ОБЫЧНОГО не осталось.

Дело в том, что Элси похитили две 

страшные женщины: мисс Крабб и Глэдис 

Котлет. 

Эти жуткие бандитки пытались заполу-

чить совершенно секретный рецепт Тяну-

чек-Липучек, принадлежавший семье Элси. 

Они считали, что если раз-

добудут этот рецепт, то 

смогут заработать на тя-

нучках целое состояние.

Мисс Крабб и Глэдис 

Котлет нанялись пова-

рихами в кошмарную  

школу-пансион, полную  Мисс  
Крабб
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учеников-задавак, и дер-

жали Элси взаперти 

в этой школе целый год. 

Она вздрагивала при 

одном воспоминании 

о том, как ей там жи-

лось. Но в этой же шко-

ле у неё появился друг, Рори Сниттер, — 

который сейчас сидел через проход от 

неё и тихонько посапывал  

во сне.

Элси взглянула на 

Рори и вспомнила, как 

тот помог ей бежать 

из ужасного пансиона 

и как мисс Крабб и Глэ-

дис Котлет последова-

ли за ней, стащили её 

секретный фамильный ре-

цепт и попытались удрать в Нью-Йорк 

на огромном круизном лайнере «Непотоп-

ляемый». Однако Элси и Рори проникли 

на корабль вслед за ними и с риском 

для жизни отобрали у злодеек бесценный  

рецепт.

Глэдис  
Котлет

Рори 
Сниттер
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Теперь рецепт был спрятан в надёжном 

месте (Элси носила любимые старенькие 

кеды, в одном из них она и хранила бес-

ценный листок), а девочке предстояло но-

вое важное дело. Мисс Крабб обманула её 

родителей: она отправила их на поиски до-

чери в Австралию. Элси решила во что бы 

то ни стало отыскать маму и папу. Я думаю, 

читатель, что если бы твоих родных обхи-

трили и они решились искать тебя аж в Ав-

стралии, ты бы тоже захотел немедленно 

туда попасть и поскорее вернуть их! Элси 

и Рори находились не в обычном самолёте, 

на котором ты, возможно, летал на канику-

лы. Ребята летели в личном самолёте роди-

телей Рори, а вёл его дворецкий Сниттеров, 

мистер Таннок.

Мистер Таннок был образцовым дворец-

ким. Разумный, ответственный, он к тому 

же имел отлично налаженные контакты 

с Международной ассоциацией дворецких. 

Он умел водить машину, ездить на одноко-

лёсном велосипеде и управлять катером, 

но, что самое прекрасное, — мистер Тан-

нок был ещё и дипломированным пилотом.
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Рори в соседнем кресле зашевелился 

и потёр глаза.

— За окном что-нибудь видно? — спро-

сил он, потягиваясь. Потом сунул руку 

в карман и развернул шоколадку, чтобы 

угостить Кусаку, свою ящерицу. Кусака за-

жала шоколадку в крошечных цепких когот-

ках и принялась за еду. 

— Ничегошеньки не видно. Ещё совсем 

темно, — ответила Элси, взяв протянутый 

мальчиком кусочек шоколада. — Но мы уже 

должны быть близко. — Девочка поёрзала 

в кресле, стараясь найти удобное положе-

ние. Салон самолета был во вкусе мамы 

Рори — розово-фиолетовый и к тому же 

украшенный искусственными бриллианта-

ми. Выглядело это ультрамодно, но сидеть 

в сверкающих креслах было не слишком 

удобно.
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— Интересно, какой из себя этот мистер 

Коллинз?.. — проговорил Рори, сунув в рот 

ещё кусочек шоколада. Мистер Коллинз 

был дворецким и хорошим знакомым ми-

стера Таннока, он пообещал встретить их, 

как только они приземлятся в Австралии. — 

Может, он похож на Таннока?

Сам мистер Таннок почти не открывал 

рта. Он любил, чтобы всё было чистым 

и опрятным, и никогда не начинал ни одного 

дела, не составив вначале плана. Уговорить 

дворецкого проделать путь до Австралии на 
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самолёте родителей Рори было совсем не 

просто. Он сказал, что это опасно и глупо 

и лучше он сразу отвезёт Рори, а вместе 

с ним и Элси, домой. Но Рори заявил, что 

без Элси он никуда не поедет, а мистер Тан-

нок ответил, что лично он никуда не поедет 

без Рори. Мальчик надеялся, что его роди-

тели не узнают, что он куда-то летал на се-

мейном самолёте, потому что те сами были 

в отъезде — они отправились в роскошный 

отпуск на целых три месяца. 

Элси вертела в руках фольгу от шоко-

лада. Она сияла золотом, и это напомнило 

Элси обёртки от конфет в кондитерской её 

родителей. В памяти у неё внезапно всплы-

ла яркая картинка: она маленькая стоит на 

табуретке и помогает размешивать в боль-

шом чане массу для сливочных помадок. Она 

увидела улыбающееся лицо матери и отца 

в широком фартуке, разыскивающего очки. 

Папа всегда всё терял.

Элси отложила фольгу:

— Рори, — сказала она, — я боюсь. По-

нимаешь, ведь с родителями могло случить-

ся всё что угодно! Австралия такая большая. 
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Как я их там отыщу? — И она заморгала изо 

всех сил, чтобы по щекам не потекли слёзы.

Рори взял её за руку. 

— Слушай, Элси, — сказал он. — Вспом-

ни, какая ты была смелая, когда сбежала 

из школы звёздных задавак и доплыла до 

самой Америки на том огромном лайнере. 

Я просто уверен, что ты найдёшь своих ро-

дителей!

Элси кивнула, глубоко вздохнув:

— Надеюсь, что мисс Крабб и Глэдис 

Котлет не начнут снова за нами охотиться…

Элси была почти уверена, что видела 

с причала в Нью-Йорке, как мисс Крабб 

и Глэдис Котлет изо всех сил гребли прочь 

в спасательной шлюпке. При мысли о том, 

что они могут пуститься по её следу, девоч-

ке становилось нехорошо.

— Даже если им и удалось тогда сбе-

жать в шлюпке, они теперь наверняка 

где-нибудь прячутся, — сказал Рори. — Не 

станут же они рисковать, чтобы их снова 

поймали. Я уверен, что мы больше никогда 

их не увидим.



2  
Крабб и Котлет  

на свободе

К несчастью для Элси, мисс Крабб и Глэ-

дис Котлет тоже летели в Австралию: они 

спрятались в грузовом самолёте, направляв-

шемся в Сидней. Но путешествовать таким 

образом оказалось очень тесно и неудоб-

но, — они всю дорогу просидели, втисну-

тые между огромными ящиками с фруктами 

чука-чака.
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Если ты, дорогой мой читатель, никогда 

раньше не слышал о чука-чака, то знай, что 

это самый пахучий фрукт в мире. Он «бла-

гоухает», примерно, как баночка йогурта… 

на несколько месяцев забытая на тёплой 

батарее.

Когда самолёт приземлился, мисс Крабб 

и Глэдис Котлет залезли в ящик с фруктами 

и вот теперь плыли прямо в этом вонючем 

ящике на довольно вонючем корабле вдоль 

побережья Австралии в городок под назва-

нием Порт Бонго.

Глэдис Котлет аромат плодов чука-чака 

очень даже понравился. Вообще-то, она уже 

съела пятнадцать штук и теперь присматри-

вала себе что-нибудь такое же вкусненькое 

на десерт. А пока она пыталась засунуть 

в рот свою ногу, чтобы всласть пожевать 

отросшие ногти.

— И долго нам ещё плыть на этом ко-

рабле? — плаксивым голосом поинтересо-

валась она.

В ящике с чука-чака стояла почти непро-

глядная тьма, но мисс Крабб всё же награ-

дила спутницу ледяным взглядом.
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— Лет сто! — бросила она. — Но всё 

равно игра стоит свеч, потому что потом 

мы наконец-то поймаем эту противную Элси 

Харт. И отберём у неё секретный рецепт! 

Не можем же мы позволить ей оставить нас 

в дураках!

Глэдис рыгнула. 

— А почему вообще Элси должна быть 

в Австралии? — спросила она.

— Это проще пареной репы, — высоко-

мерно отрезала мисс Крабб. — Ты сама ей 

сказала, что её родители уехали в Австралию, 
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дура ты набитая! А она мечтает их отыскать. 

Куда ж ей ещё податься?

— Но мы-то откуда знаем, что её роди-

тели действительно будут в Австралии? — 

спросила Глэдис, почёсывая в затылке.

— Вот балбесина! — прошипела мисс 

Крабб. — Мы знаем, что её безмозглые 

родители будут в Австралии, в Бескрайних 

Джунглях, потому что пару недель назад 

я сама им позвонила и сказала, что Элси 

находится там, — забыла?! И они полетели 

туда, чтобы её найти! Я хотела сбить их со 

следа. Но благодаря тебе и твоему длин-

ному языку девчонка теперь знает, что они 

в Австралии!

— Понятно, — промямлила Глэдис, хотя 

на самом деле ей ничего не было понят-

но. — О-ох, что-то есть хочется. Может, 

попробовать ящик, в котором мы сидим? — 

И она впилась зубами в торчащую доску. 

Мисс Крабб, не обращая больше внима-

ния на свою помощницу, прикрыла глаза. 

— Эта глупая соплячка полагает, что 

она умней всех на свете, — пробормотала 

она. — Девчонка надеется, что отыщет ро-
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дителей и всё будет прекрасно, только мы-

то окажемся в Австралии куда раньше неё. 

Ха-ха!

— И что же мы там будем делать, когда 

приплывём? — спросила Глэдис Котлет. Она 

ковыряла в носу в поисках вкусной козяв-

ки, забыв, что все они уже были съедены 

раньше.

— Затаимся, — ответила мисс Крабб. — 

Угоним грузовичок для выездной торговли. 

Поедем в Звёздную Бухту — ближайший го-

родок к Бескрайним Джунглям. 

Она извернулась, чтобы подцепить свой 

изгвазданный рюкзачок, и вытащила книгу 

под названием «101 УЖАСНОЕ НАКАЗА-

НИЕ». Несмотря на темноту, она сверлила 

книгу взглядом и улыбалась.

— У меня есть отменный план, как изло-

вить Элси и её слюнтяев-родителей, так что 

мы точно получим рецепт назад! — едко про-

тянула она. — Для этого понадобятся пауки 

и очень глубокая яма. Йо-хо-хо! Элси скоро 

примчится в Звёздную Бухту за своими ро-

дителями. Я уж теперь знаю, какие повадки 

у этой девчонки. Нам нужно приехать туда 
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первыми, засесть в засаде и ждать, пока 

она не появится.

Она раскрыла засаленный блокнот, 

и Глэдис Котлет, изо всех сил напрягая гла-

за, разобрала текст на странице:

Преследовать дуреху Элси в тро-

пическом лесу, куда она устремится 

вслед за родителями.

Забежать вперед, выкопать огром-

ную яму и наполнить её австралий-

скими пауками ку�си-ку�си.

Дождаться, пока Элси упадёт 

в яму и не сможет вылезти. 

Пообещать отпустить её, если она 
отдаст рецепт.

Получить рецепт и быстро смо-

таться, только…

…оставить Элси сидеть в яме 

с пауками на веки вечные!

Гип-гип-ура!



Глэдис очень медленно прочитала этот 

план. Потом в недоумении подняла глаза 

на мисс Крабб.

— А где мы возьмём этих пауков ку�си-ку�-

си? — спросила она.

— Я всё продумала, Глэдис Котлет, — 

с самодовольной улыбкой объявила мисс 

Крабб. — Есть один магазинчик в Порт Бон-

го, куда приплывает наш корабль. Там про-

дают самых противных и страшных тварей, 

каких только можно вообразить. И прежде 

чем ехать в Звёздную Бухту, мы отправимся 

туда за покупками…



3  
Первая зацепка

За окном уже светлело, когда мистер Тан-

нок посадил самолётик Сниттеров на частном 

аэродроме неподалёку от города Кэрнса.

— Надо же! — воскликнул мистер Тан-

нок. — На такой жаре я чувствую себя со-

вершенно не в своей тарелке.

И действительно, всегда аккуратный 

и подтянутый дворецкий Сниттеров сейчас 

выглядел взъерошенным и взмокшим.
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Элси и Рори помогли ему спуститься по 

трапу, и девочка почувствовала, что от уста-

лости её руки и ноги будто налились свинцом.

Мистер Коллинз уже ждал их перед ан-

гаром. Одет он был в такой же безупречный 

костюм, какой носил мистер Таннок, только 

австралийский дворецкий был очень заго-

релым и таким мускулистым, что казалось, 

рукава пиджака вот-вот лопнут. Он выглядел 

крутым парнем, но улыбался очень друже-

любно.

— Добрый день, мистер Таннок! — ска-

зал он, когда все вышли из самолёта. — 

А это, наверно, Элси и Рори?
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Мистер Таннок смахнул со лба капельку 

пота и любезно поклонился.

— Мы очень благодарны вам за по-

мощь, — сказал он, поправляя манжеты.

— Не стоит благодарности! — восклик-

нул мистер Коллинз. — Для члена Между-

народной ассоциации дворецких я готов на 

всё! Отвезу вас в отель, где я работаю. Там 

вы сможете поесть, и мы всё обсудим. Пой-

дёмте со мной.

И мистер Коллинз бодро зашагал в сто-

рону роскошного джипа, припаркованного 

у края взлётной полосы. 

— Скажите, пожалуйста, уже есть ка-

кие-то сведения о моих родителях? — 

спросила Элси, быстро перебирая ногами, 

чтобы не отстать. — Их хоть кто-нибудь 

видел?

Мистер Коллинз вскочил на водитель-

ское сидение и завёл машину. 

— Возможно, — ответил он. — Но нам 

понадобится ваша помощь, мадемуазель.

Часом позже все они сидели за огром-

ным лакированным столом в «Палас-Отеле» 

Кэрнса. Мистер Таннок заметно повеселел 
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после того, как переоделся и причесался, 

а Элси чуть не подпрыгивала на месте, так 

ей не терпелось узнать, что же известно ми-

стеру Коллинзу.

— Итак, — сказал тот, отставляя в сто-

рону чашку чая и расправляя на столе 

большую карту. — Я расспросил несколь-

ких дворецких и других знакомых, которые 

работают в отелях, на вокзалах и в других 

подобных местах. Ничего не могу гаранти-

ровать, но вроде бы пару, подходящую под 

описание твоих родителей, видели в трёх 

местах: здесь, а потом — там и вот тут. — 

И он ткнул пальцем в три разных точки на 

карте. — Было это в течение двух последних 

недель.

Элси засияла от восторга. Это была 

очень хорошая новость. Она ещё раз взгля-

нула на карту.

— Получается, что они двигаются на се-

вер, — сказала девочка. — Понять бы ещё, 

куда они направляются…

— Надо сперва убедиться, что это дей-

ствительно твои родители. Нам переслали 

изображение с видеокамеры, — добавил 
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мистер Коллинз, открывая ноутбук. — Кол-

лега, работающий на вокзале в Болотинге, 

говорит, что на прошлой неделе видел лю-

дей, напоминающих твоих родителей. Взгля-

ни-ка…

Элси впилась взглядом в экран. Её серд-

це суматошно забилось, и она напряжён-

но вглядывалась в видеозапись. Это было 

изображение пустынной железнодорожной 

Звёздная Бухта
 Болотинг
 Кэрнс
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